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Shabbat Tol'dot  
26 November 2022/2 Kislev 5783 

 
 
TORAH READING 
 

 
Genesis 26:12-33 

(12) Isaac sowed in that land and 
reaped a hundredfold the same year. 
הוהי  blessed him, (13) and the man 

grew richer and richer until he was 
very wealthy: (14) he acquired flocks 
and herds, and a large household, so 
that the Philistines envied him. (15) 
And the Philistines stopped up all 
the wells which his father’s servants 
had dug in the days of his father 
Abraham, filling them with earth. 
(16) And Abimelech said to Isaac, 
“Go away from us, for you have 
become far too big for us.” (17) So 
Isaac departed from there and 
encamped in the wadi of Gerar, 
where he settled. (18) Isaac dug 
anew the wells which had been dug 
in the days of his father Abraham 
and which the Philistines had 
stopped up after Abraham’s death; 
and he gave them the same names 
that his father had given them. (19) 
But when Isaac’s servants, digging 
in the wadi, found there a well of 
spring water, (20) the herdsmen of 
Gerar quarreled with Isaac’s 
herdsmen, saying, “The water is 

 

 ג״ל-ב״י:ו״כ תישארב

 אוהִ֔הַ ץרֶאָ֣בָּ ק֙חָצְיִ ערַ֤זְיִּוַ )בי(

 םירִ֑עָשְׁ האָ֣מֵ אוהִ֖הַ ה֥נָשָּׁבַּ אצָ֛מְיִּוַ

 שׁיאִ֑הָ לדַּ֖גְיִּוַ )גי( ׃הוָֹֽהיְ וּהכֵ֖רְבָיְ וַֽ

 ׃דאֹֽמְ לדַ֖גָ־יכִּֽ דעַ֥ לדֵ֔גָוְ S֙וֹלהָ Sלֶיֵּ֤וַ

 רקָ֔בָ ה֣נֵקְמִוּ ן֙אֹצ־הנֵקְמִ וֹל֤־יהִיְ וַֽ )די(

 ׃םיתִּֽשְׁלִפְּ וֹת֖אֹ וּא֥נְקַיְוַ הבָּ֑רַ הדָּ֖בֻעֲוַ

 ידֵ֣בְעַ וּ֙רפְחָֽ רשֶׁ֤אֲ תרֹ֗אֵבְּהַ־לכׇוְ )וט(

 םוּמ֣תְּסִ ויבִ֑אָ םהָ֣רָבְאַ ימֵ֖יבִּ ויבִ֔אָ

 )זט( ׃רפָֽעָ םוּא֖לְמַיְוַ םיתִּ֔שְׁלִפְּ

ֹיּוַ  Sלֵ֚ קחָ֑צְיִ־לאֶ Sלֶמֶ֖יבִאֲ רמֶא֥

 )זי( ׃דאֹֽמְ וּנּמֶּ֖מִ תָּמְצַ֥עָ־יכִּֽ וּנמָּ֔עִמֵֽ

 ררָ֖גְּ־לחַנַֽבְּ ןחַיִּ֥וַ קחָ֑צְיִ םשָּׁ֖מִ Sלֶיֵּ֥וַ

 ׀ רפֹּ֣חְיַּוַ קחָ֜צְיִ בשׇׁיָּ֨וַ )חי( ׃םשָֽׁ בשֶׁיֵּ֥וַ

 י֙מֵיבִּ וּ֙רפְחָֽ רשֶׁ֤אֲ םיִמַּ֗הַ תרֹ֣אֵבְּ־תאֶ

 םיתִּ֔שְׁלִפְּ םוּמ֣תְּסַיְוַ ויבִ֔אָ םהָ֣רָבְאַ

 ן֙הֶלָ ארָ֤קְיִּוַ םהָ֑רָבְאַ תוֹמ֣ ירֵ֖חֲאַ

 ׃ויבִֽאָ ןהֶ֖לָ ארָ֥קָ־רשֶׁאֲ תמֹ֕שֵּׁכַּ תוֹמ֔שֵׁ
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ours.” He named that well Esek, 
because they contended with him. 
(21) And when they dug another 
well, they disputed over that one 
also; so he named it Sitnah. (22) He 
moved from there and dug yet 
another well, and they did not 
quarrel over it; so he called it 
Rehoboth, saying, “Now at last הוהי  
has granted us ample space to 
increase in the land.” (23) From 
there he went up to Beer-sheba. (24) 
That night הוהי  appeared to him and 
said, “I am the God of your father 
Abraham’s [house]. Fear not, for I 
am with you, and I will bless you 
and increase your offspring for the 
sake of My servant Abraham.” (25) 
So he built an altar there and 
invoked הוהי  by name. Isaac pitched 
his tent there and his servants 
started digging a well. (26) And 
Abimelech came to him from Gerar, 
with Ahuzzath his councilor and 
Phicol chief of his troops. (27) Isaac 
said to them, “Why have you come 
to me, seeing that you have been 
hostile to me and have driven me 
away from you?” (28) And they said, 
“We now see plainly that הוהי  has 
been with you, and we thought: Let 
there be a sworn treaty between our 
two parties, between you and us. Let 
us make a pact with you (29) that 
you will not do us harm, just as we 
have not molested you but have 
always dealt kindly with you and 
sent you away in peace. From now 

 לחַנָּ֑בַּ קחָ֖צְיִ־ידֵֽבְעַ וּר֥פְּחְיַּוַ )טי(

 )כ( ׃םייִּֽחַ םיִמַ֥ ראֵ֖בְּ םשָׁ֔־וּאצְמְיִּ֨וַ

 קחָ֛צְיִ יעֵ֥רֹ־םעִ ררָ֗גְ יעֵ֣רֹ וּבירִ֜יָּוַ

 ר֙אֵבְּהַ־םשֵֽׁ ארָ֤קְיִּוַ םיִמָּ֑הַ וּנלָ֣ רמֹ֖אלֵ

 )אכ( ׃וֹמּֽעִ וּק֖שְּׂעַתְהִֽ יכִּ֥ קשֶׂעֵ֔

 הָילֶ֑עָ־םגַּ וּבירִ֖יָּוַ תרֶחֶ֔אַ ראֵ֣בְּ וּ֙רפְּחְיַּ וַֽ

 קתֵּ֣עְיַּוַ )בכ( ׃הנָֽטְשִׂ הּמָ֖שְׁ ארָ֥קְיִּוַ

ֹלוְ תרֶחֶ֔אַ ראֵ֣בְּ ר֙פֹּחְיַּוַ םשָּׁ֗מִ  וּב֖רָ א֥

ֹיּוַ תוֹב֔חֹרְ הּ֙מָשְׁ ארָ֤קְיִּוַ הָילֶ֑עָ  רמֶא֗

 וּנירִ֥פָוּ וּנלָ֖ הוָֹ֛היְ ביחִ֧רְהִ התָּ֞עַ־יכִּֽ

 ׃עבַשָֽׁ ראֵ֥בְּ םשָּׁ֖מִ לעַ֥יַּוַ )גכ( ׃ץרֶאָֽבָ

 אוּה֔הַ הלָיְלַּ֣בַּ ה֙וָֹהיְ וילָ֤אֵ ארָ֨יֵּוַ )דכ(

ֹיּוַ  sיבִ֑אָ םהָ֣רָבְאַ יהrֵ֖אֱ יכִ֕נֹאָ רמֶא֕

ֹנאָ s֣תְּאִ־יכִּֽ א֙רָיתִּ־לאַ  s֙יתִּ֙כְרַבֵֽוּ יכִ֔

 םהָ֥רָבְאַ רוּב֖עֲבַּ s֔עֲרְזַ־תאֶֽ יתִ֣יבֵּרְהִוְ

 א֙רָקְיִּוַ חַבֵּ֗זְמִ םשָׁ֣ ןבֶיִּ֧וַ )הכ( ׃ידִּֽבְעַ

 םשָׁ֥־וּרכְיִּוַ וֹל֑הֳאׇ םשָׁ֖־טיֶּוַ הוָֹ֔היְ םשֵׁ֣בְּ

 Sלֶמֶ֕יבִאֲוַ )וכ( ׃ראֵֽבְּ קחָ֖צְיִ־ידֵבְעַ

 וּהעֵ֔רֵמֵֽ ת֙זַּחֻאֲוַ ררָ֑גְּמִ וילָ֖אֵ Sלַ֥הָ

ֹיּוַ )זכ( ׃וֹאֽבָצְ־רשַׂ לכֹ֖יפִוּ  ם֙הֶלֵאֲ רמֶא֤

 ם֙תֶּאַוְ ילָ֑אֵ םתֶ֣אבָּ עַוּדּ֖מַ קחָ֔צְיִ

 ׃םכֶֽתְּאִמֵ ינִוּח֖לְּשַׁתְּוַ יתִ֔אֹ םתֶ֣אנֵשְׂ

 היָ֣הָ־יכִּֽ וּ֮ניאִ֘רָ וֹא֣רָ וּר֗מְאֹיּוַ )חכ(

ֹנּוַ S֒מָּעִ ׀ הוָֹ֣היְ  הלָ֛אָ אנָ֥ יהִ֨תְּ רמֶא֗
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on, be you blessed of הוהי  !” (30) 
Then he made for them a feast, and 
they ate and drank. (31) Early in the 
morning, they exchanged oaths. 
Isaac then bade them farewell, and 
they departed from him in peace. 
(32) That same day Isaac’s servants 
came and told him about the well 
they had dug, and said to him, “We 
have found water!” (33) He named it 
Shibah; therefore the name of the 
city is Beer-sheba to this day. 

 תירִ֖בְ התָ֥רְכְנִוְ s נֶ֑יבֵוּ וּנינֵ֣יבֵּ וּניתֵ֖וֹניבֵּ

 העָ֗רָ וּנמָּ֜עִ השֵׂ֨עֲתַּ־םאִ )טכ( ׃Sמָּֽעִ

ֹל ר֙שֶׁאֲכַּ  וּנישִׂ֤עָ רשֶׁ֨אֲכַוְ sוּנ֔עֲגַֽנְ א֣

 התָּ֥אַ םוֹל֑שָׁבְּ s֖חֲלֵּֽשַׁנְּוַ בוֹט֔־קרַ s֙מְּעִ

 ם֙הֶלָ שׂעַ֤יַּוַ )ל( ׃הוָֹֽהיְ Sוּר֥בְּ התָּ֖עַ

 )אל( ׃וּתּֽשְׁיִּוַ וּל֖כְאֹיּוַ התֶּ֔שְׁמִ

 ויחִ֑אָלְ שׁיאִ֣ וּע֖בְשָּׁיִּוַ רקֶבֹּ֔בַ וּמיכִּ֣שְׁיַּוַ

 וֹתּ֖אִמֵ וּכ֥לְיֵּוַ קחָ֔צְיִ םחֵ֣לְּשַׁיְוַ

 אוּה֗הַ םוֹיּ֣בַּ ׀ יהִ֣יְוַ )בל( ׃םוֹלֽשָׁבְּ

־לעַ וֹל֔ וּדגִּ֣יַּוַ קחָ֔צְיִ ידֵ֣בְעַ וּ֙אבֹ֨יָּוַ

ֹיּוַ וּרפָ֑חָ רשֶׁ֣אֲ ראֵ֖בְּהַ תוֹד֥אֹ  וֹל֖ וּרמְא֥

 הּתָ֖אֹ ארָ֥קְיִּוַ )גל( ׃םיִמָֽ וּנאצָ֥מָ

 עבַשֶׁ֔ ראֵ֣בְּ ר֙יעִהָ־םשֵׁ ןכֵּ֤־לעַ העָ֑בְשִׁ

         }ס{ ׃הזֶּֽהַ םוֹיּ֥הַ דעַ֖
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HAFTARAH READING 
 

 
II Samuel 23:1-17 

(1) These are the last words of 
David: 
 
The utterance of David son of Jesse, 
The utterance of the man set on 
high,-b 

The anointed of the God of Jacob, 
The favorite of the songs of Israel:-c 
(2) The spirit of the Eternal One has 
spoken through me, 
His message is on my tongue; (3) 
The God of Israel has spoken, 
The Rock of Israel said concerning 
me: 
“He who rules men justly, 
He who rules in awe of God (4) Is 
like the light of morning at sunrise, 
A morning without clouds— 
Through sunshine and rain 
[Bringing]-e vegetation out of the 
earth.” (5) Is not my House 
established before God? 
For He has granted me an eternal 
pact, 
Drawn up in full and secured. 
Will He not cause all my success 
And [my] every desire to blossom? 
(6) But the wicked shall all 
Be raked aside like thorns; 
For no one will take them in his 
hand. (7) Whoever touches them 
Must arm himself with iron 
And the shaft of a spear; 
And they must be burned up on the 

 
 ז״י-׳א:ג״כ ב לאומש

 םאֻ֧נְ םינִ֑רֹחֲאַהָ דוִ֖דָ ירֵ֥בְדִּ הלֶּאֵ֛וְ )א(

 לעָ֔ םקַהֻ֣ ר֙בֶגֶּ֙הַ םאֻ֤נְוּ ישַׁ֗יִ־ןבֶּ דוִ֣דָּ

 תוֹר֥מִזְ םיעִ֖נְוּ בקֹ֔עֲיַ יהrֵ֣אֱ חַ֙ישִׁ֙מְ

 יבִּ֑־רבֶּדִּ הוָֹ֖היְ חַוּר֥ )ב( ׃לאֵֽרָשְׂיִ

 יהrֵ֣אֱ ר֙מַאָ )ג( ׃ינִֽוֹשׁלְ־לעַ וֹת֖לָּמִוּ

֙ לשֵׁוֹמ לאֵ֑רָשְׂיִ רוּצ֣ רבֶּ֖דִ ילִ֥ לאֵ֔רָשְׂיִ

 ׃םיהrִֽאֱ תאַ֥רְיִ לשֵׁ֖וֹמ קידִּ֕צַ םדָ֔אָבָּ

ֹל רקֶבֹּ֚ שׁמֶשָׁ֑־חרַזְיִ רקֶבֹּ֖ רוֹא֥כְוּ )ד(  א֣

 )ה( ׃ץרֶאָֽמֵ אשֶׁדֶּ֥ רטָ֖מָּמִ הּגַנֹּ֥מִ תוֹב֔עָ

 תירִ֨בְ י֩כִּ לאֵ֑־םעִ יתִ֖יבֵּ ןכֵ֥־אֹל־יכִּ

 הרָ֔מֻשְׁוּ֙ לכֹּבַ הכָ֤וּרעֲ ילִ֗ םשָׂ֣ םלָ֜וֹע

ֹל־יכִּ ץפֶחֵ֖־לכׇוְ יעִ֥שְׁיִ־לכׇ־יכִּֽ  ׃חַימִֽצְיַ א֥

ֹל־יכִּ םהַלָּ֑כֻּ דנָ֖מֻ ץוֹק֥כְּ לעַיַּ֕לִבְוּ )ו(  א֥

 אלֵ֥מָּיִ םהֶ֔בָּ עגַּ֣יִ שׁ֙יאִוְ )ז( ׃וּחקָּֽיִ דיָ֖בְ

 וּפ֖רְשָּֽׂיִ ףוֹר֥שָׂ שׁאֵ֕בָוּ תינִ֑חֲ ץעֵ֣וְ לזֶ֖רְבַ

 }פ{ ׃תבֶשָּֽׁבַּ

 דוִ֑דָלְ רשֶׁ֣אֲ םירִ֖בֹּגִּהַ תוֹמ֥שְׁ הלֶּאֵ֛ )ח( 

ֹר ׀ ינִ֣מֹכְּחְתַּ תבֶשֶּׁ֜בַּ בשֵׁ֨יֹ  ישִׁ֗לִשָּׁהַ שׁא֣

־לעַ ]ינִ֔צְעֶהָֽ[ )ונצעה( וֹנ֣ידִעֲ אוּה֚

 )דחא( םעַפַ֥בְּ ללָ֖חָ תוֹא֛מֵ ה֥נֶמֹשְׁ

 ורָ֛חֲאַוְ )ט(         }ס{ ׃]תחָֽאֶ[
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spot. 
(8) These are the names of David’s 
warriors: Josheb-basshebeth, a 
Tahchemonite, the chief officer—he 
is Adino the Eznite; [he wielded his 
spear]-g against eight hundred -hand 
slew them-h on one occasion. (9) 
Next to him was Eleazar son of Dodo 
son of Ahohi. He was one of the 
three warriors with David when 
they defied the Philistines gathered 
there for battle. The Israelite 
soldiers retreated, (10) but he held 
his ground. He struck down 
Philistines until his arm grew tired 
and his hand stuck to his sword; and 
the Eternal One wrought a great 
victory that day. Then the troops 
came back to him—but only to strip 
[the slain]. (11) Next to him was 
Shammah son of Age the Ararite. 
The Philistines had gathered in 
force-e where there was a plot of 
ground full of lentils; and the troops 
fled from the Philistines. (12) But 
[Shammah] took his stand in the 
middle of the plot and defended it, 
and he routed the Philistines. Thus 
the Eternal One wrought a great 
victory. (13) Once, during the 
harvest,-e three of the thirty chiefs 
went down to David at the cave of 
Adullam, while a force of Philistines 
was encamped in the Valley of 
Rephaim. (14) David was then in the 
stronghold, and a Philistine garrison 
was then at Bethlehem. (15) David 
felt a craving and said, “If only I 

 יחִ֑חֹאֲ־ןבֶּ )ידד( ]וֹד֖דֹּ[־ןבֶּ רזָ֥עָלְאֶ

 דוִ֗דָּ־םעִ ]םירִ֜בֹּגִּהַ[ )םירבג( השrָׁ֨שְׁבִּ

 םשָׁ֣־וּפסְאֶנֶ ם֙יתִּשְׁלִפְּבַּ םפָ֤רְחָבְּ

 )י( ׃לאֵֽרָשְׂיִ שׁיאִ֥ וּל֖עֲיַּ וַֽ המָ֔חָלְמִּלַ

 העָ֣גְיָ־יכִּֽ ׀ דעַ֣ םיתִּ֜שְׁלִפְּבַּ Sיַּ֨וַ ם֩קָ אוּה֣

 שׂעַיַּ֧וַ ברֶחֶ֔הַ־לאֶ וֹ֙דיָ קבַּ֤דְתִּוַ וֹד֗יָ

 אוּה֑הַ םוֹיּ֣בַּ הלָ֖וֹדגְ העָ֥וּשׁתְּ הוָֹ֛היְ

־Sאַ וירָ֖חֲאַ וּבשֻׁ֥יָ םעָ֛הָוְ

 וירָ֛חֲאַוְ )אי(         }ס{ ׃טשֵּֽׁפַלְ

 וּפ֨סְאָיֵּוַ ירִ֑רָהָ אגֵ֖אָ־ןבֶ המָּ֥שַׁ

 תקַ֤לְחֶ םשָׁ֞־יהִתְּוַ היָּ֗חַלַ םיתִּ֜שְׁלִפְ

 סנָ֖ םעָ֥הָוְ םישִׁ֔דָעֲ האָ֣לֵמְ ה֙דֶשָּׂהַ

־Sוֹתבְּ בצֵּ֤יַתְיִּוַ )בי( ׃םיתִּֽשְׁלִפְ י֥נֵפְּמִ

 םיתִּ֑שְׁלִפְּ־תאֶ S יַּ֖וַ הָלֶ֔יצִּיַּוַ ה֙קָלְחֶהַ

 העָ֥וּשׁתְּ הוָֹ֖היְ שׂעַיַּ֥וַ

 וּד֨רְ יֵּֽוַ )גי(         }ס{ ׃הלָֽוֹדגְ

ֹר םישrִׁ֣שְּׁהַמֵ ]השrָׁ֜שְׁ[ )םישלש(  שׁא֗

 תרַ֖עָמְ־לאֶ דוִ֔דָּ־לאֶ ר֙יצִקָ־לאֶ וּאבֹ֤יָּוַ

 קמֶעֵ֥בְּ הנָ֖חֹ םיתִּ֔שְׁלִפְּ תיַּ֣חַוְ םלָּ֑דֻעֲ

 הדָ֑וּצמְּבַּ זאָ֣ דוִ֖דָוְ )די( ׃םיאִֽפָרְ

 )וט( ׃םחֶלָֽ תיבֵּ֥ זאָ֖ םיתִּ֔שְׁלִפְּ בצַּ֣מַוּ

 םיִמַ֔ ינִקֵ֣שְׁיַ ימִ֚ רמַ֑אֹיּוַ דוִ֖דָ הוֶּ֥אַתְיִּוַ

ֹבּמִ  רשֶׁ֥אֲ םחֶלֶ֖־תיבֵּֽ רא֥

 וּ֩עקְבְיִּוַ )זט(         }ס{ ׃רעַשָּֽׁבַּ
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could get a drink of water from the 
cistern which is by the gate of 
Bethlehem!” (16) So the three 
warriors got through the Philistine 
camp and drew water from the 
cistern which is by the gate of 
Bethlehem, and they carried it back. 
But when they brought it to David 
he would not drink it, and he poured 
it out as a libation to the Eternal 
One. (17) For he said, “The Eternal 
One forbid that I should do this! Can 
[I drink] the blood of the men who 
went at the risk of their lives?” So he 
would not drink it. Such were the 
exploits of the three warriors. 

 םיתִּ֗שְׁלִפְ ה֣נֵחֲמַבְּ םירִ֜בֹּגִּהַ תשrֶׁ֨שְׁ

ֹבּמִ ם֙יִמַ֙־וּבאֲשְׁיִּֽוַ  רשֶׁ֣אֲ ם֙חֶלֶ֨־תיבֵּֽ רא֤

ֹלוְ דוִ֑דָּ־לאֶ וּאבִ֣יָּוַ וּא֖שְׂיִּוַ רעַשַּׁ֔בַּ  א֤

 ׃הוָֹֽהילַ םתָ֖אֹ Sסֵּ֥יַּוַ םתָ֔וֹתּשְׁלִ ה֙בָאָ

ֹיּוַ )זי(  יתִשֹׂ֣עֲמֵ הוָֹ֜היְ ילִּ֨ ה֩לָילִ֩חָ רמֶא֡

ֹז  םיכִ֣לְהֹהַ ם֙ישִׁנָאֲהָ םדַ֤הֲ תא֗

ֹלוְ םתָ֔וֹשׁפְנַבְּ  הלֶּאֵ֣ םתָ֑וֹתּשְׁלִ הבָ֖אָ א֥

         }ס{ ׃םירִֽבֹּגִּהַ תשrֶׁ֖שְׁ וּשׂ֔עָ

 
 

 


